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可以歡聽剖， 白白謂言。倒此在字典真可以用「竅器彈J 作為 treason 的模語

對譯，間不可以用「賣國賊J 作為 traÌtor 的對擇。

Betray -詞 ， Concíse Oxiord Dictionary 的解釋是:

give up treacherously (person or thing to enemy 

Batray 和 treason 雖然j河灘， í旦 betray 一路更能保存 tl吋ere 的原意，指的是把人或

物交由來給敵人。講大把耶穌交給敵人是 betrayal 的一個典現例子。還有一點，

betray 等於是 traitor 的動諦。

總結以上的討論， traÍtor 走來自拉了女的 tradere ð 原意是把人讀物交加來給離

人，學 I E拉法為不忠的意思。在中國人眼中，不忠和背頸、反接相識不遠; í設作為

traitor 的對諱，反飯者似乎不大恰當。諾在.. Traduttori, tradittori" 譚一句話的翻

持中，尤其不始嘗。軸強聲觀，三趁機只能用「翻譯就是不忠、掛膝作J 主觀的譯峰。繞

這一值偽子可以看出親譯如果j漠視原立的語言學、，常常會主妥之毫釐，總 I:l-+-盤。

第二屆國際粵方雷研討會在廣劑學行

2窮二屆囂黯績單方當研討會於19給7年 7 月 30 日莖 8 月 2 日在廣1'1'11'行燕棋大廈親符。

進一路研討會由鑽東省中翻語言學會和整齊大學方當研究室聯合主辦。會議拉到有關

灣方言的聯衛論文近五十擒，有三十要多位學者分諺語在大會和分會上宣讀論文。在大會

上攻讀的論女包括高舉年〈粵方言研究中的幾劉問題〉 、意安街慧〈除江三角洲{方概

述〉、華新點〈騙寫廣州方吉思的一些問贈〉、黨透支教〈輯丹、|話的玲、蕃茄濟、廖

圓輝等〈誕新關廢播揮部粵語、醬油話的宮發言異同〉等。在辦總分會上宜讀的論女涉

及的題材線廣泛，有聽於暴警方言的綜合性研究和理論他路討，有對粵方設在社會主k活

中作用的分析，有各地粵方言言語音、拘艦、諾諾特點的揹鷹，主黨有對粵1]設規範化總

是區和正晉筒緝的討論。哥哥討會中特別引人在呂立宜腰間爭言侖的是李歇息(廣東民族星發

展)總出的〈粵語是讚站接畫畫中的獨立譚震言》一文。作者引用了許多南方少數閱盡英語

言穹的材料，特制去是值個詣的材料，摘撞了現代粵語不是模語諱。遣一新鮮鐘點引起

了與會舉發極大的興蹺，大被認為這是粵語研究中大朧的突髓，很值得潛入謀討。

議擺有學者提出廣卅甜的聲嘉德應是十一個而不是簿說認為的九f圈，主義也引飽了大家的

爭論。

有海外學者未能親臨覽讀論曳的，咀嚼來了「 j 在會上發表，如臺觸中央研

究院歷語言研究所向大螢的〈活氣分調及相聽聞體〉一丈，教具函番話與會學者代

為主宣讀。

在會議騁幕式上，本屆研提會召集人詹伯馨、教授向興會學奢望笈佈:第三三牆圍輾轉

方當研討會增於1991年華夏天在噢門學持。(自黨)
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